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Hogy a’ királyi tábla körül törvényes 
gyakorlataimat bevégezém, habozva állék uj 
pályám kezdetén. Mielőtt azonban egy vagy 
más hivatásra szántam volna magam, kedvem 
ereszkedék: hunyad megyei rokonimhoz ki
rándulást tenni, hogy egyszersmind e táj classicai 
nevezetességeivel, mellyeket hirből dicsőknek 
hallék, megismerkedhessem. Kettős élvezet ki- 

-sére utamon, ’s iker czéljaitn kecsegtetve von- 
szának a’ szőke Maros ezüst vonala mellett 
tova.

Az évnek legszebb szakában csak nyerni 
látszék a’ vidék. Uj világ tűnt fel nekem, el
hagyva Fehérvár ősz tornyait. Előttünk a’ í"V 
tött út fehér szalagja szaladt végig. Job; ;i 
balraróna terűit a’ hegyalyig, hol a’ domb, 
lombos zöld öltönybe burkolá vállait, mig 
ősz fején cserkoszoru diszlett. A ’ hegy alatt 
bevert elszórt házaival Borberek, vele át el
lenben Alvincz mindkét falva Jó’sikánk által 
megénekelve, a’ Maros partjain regényeseb
beknek tünenek fél nekem. Leirkaüan élve
zet párosul az utazással— minden nyomon é -

rezem. A ’ reményvesztett, kigyilkáért nyúl, 
hogy véget vessen életének, nem látott tájaj 
kát utazzon b e , ’ s ha életkedve nem virul félj 
ő maga halottá a? természetnek-, kinek keb
lére többé nem hathat kellem, és gyönyör. 
Illy érzések közt haladánk tovább, mig lel
kem elkom olyodott, látva sósba jó-vonásban 
görnyedő emberalakokat, kik csekély bé
rért, a’ folyam ellenében baromként fesziték 
erejöket, vondozva alföldi czikkekkel terhelt 
lusta gályákat. Egypár keserű pillantás e’ nyo
mora néposztályra, ’s a’ jó  utón ismét hala
dónk;

Kissé távol kezdem történetem bevezeté
sét. Azt hiszem, olvasóm ba  éleményt nem is 
talál ott, legalább tűrelémmel viseltetendib, mi 
engem elbájola. Szekerünk a’ Kenyér-vizén ál
ló hidon döröm böl át, zöldfák lomb árnyá
ba érkezünk', túl azon élőnkbe tárul a’ tág, 
„kenyérmező441 hol Báthory, és Kinizsy meg- 
ülték a’ , török torát; Mintha virágos kertbe 
értünk volna, mellyeknek kerítését körben el
szaladó hegyek alkotják-, abroszára pedig tar; 
ka vegyiiletben városok, falvak, kigyódzó 
folyam , országút himezvék. Szászváros fék- 
vék előttünk, nyugalmasan mint pihenő bá- 
rány a’ felette magasló begy tövében. Nagy 
néném lakik e’ városban, kihez első látogatá
somat teendő valék ,. azért Szászvárosra hajta
tánk;
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Az élet delét meghaladott nő, setét kék 

szemekkel, mellyekben szives aggalom sugá
ro lt , lépe előmbe, ’ s hogy megmondám ne
vem et, ölelt karjaiba.. Bár milly festői le
gyen valamelly tájék, ha emberek lakják, kik 
szeretnek minket, kik nekünk kedvesek, azon 
táj érdeke csak nyerni fog lelkűnkben. Leir- 
liatlan jól esett nekem e’ hőnek atyafiságos 
fogadása, ’s emlék lön keblemben, felediiet- 
l en, melly a’ táj felé vonsza gondolatimat, 
hol szét szárnyaló lelkem ha a’ csaták emlé
kein elfáradt merengeni, rokon kebelre nyug
tathatja eszméit, hogy uj erő foganjon benne.

H ogy letelepülénk, családi dolgokról kez
dőnk szólni. Részvéttel hallgatá beszédemet, 
tán le akara kötelezni, hogy magam is osztoz
zam később aggodalmában. H ogy beszélni kez
d e , elmondá: mint r e m e g  e l é v ü l t  lé- 
t i r e ,  h o g y  n e m  s o k á r a  e g y  c s e c s e 
m ő v e l  f o g  s z a p o r o d n i  c s a l á d j a ,  ’s 
e z á l t a l  g o n d j a i  h a l m a z a  is. A ’ nŐ lel
két felfogni nem tudám. Szavait csak később 
értéin m eg , midőn elmondá a’ történetet, 
mellyel szándékom t. olvasóimnak kedvesked
n i, ha nem; érdeket gerjeszthetend.

Miután közié aggodalmát velem is, egy 
pamlagra vetette naagát, ég felé emelte sze
meit, ’s egy sóhajban megvigasztalódni látszaték. 
Azonban az ajtó nyílt, ’ s szoba-leánya lépett be. 
■—  Asszonyom, egy idegen nő szólni akar ve
led— szólt.

Nagynéném arczulatán .zavarodás va
la észrevehető. A ’ mint a’ szoba ajtaját meg- 
nyitá —  ott állott egy nŐ kedves csecsemőt 
tartva karjain .. Nagynéném visszahökkent.
'—’ N agy ég, ez az! kiálta hirtelen, azután 
egy pár szót válta a’ nővel. A ’ kisdedet kar
j a ib a  vévé, ’s visszatérő hozzám ..
—  Megmondám öcsém , itt van az uj család
tag ! — szólt könnyes szemekkel, csókot nyom
va a’ kisded arczára, melly az utazásban szen- 
vedt melegtől élénk pirt ölte magára. A ’ kis 
fiú szétjártatá nagy kék szemeit, szánalmat 
gerjesztőleg, mint gyermekek szoktak, midőn 
idegen helyt, és egészen ismeretlenek közt 
jelennek meg. Azután fejecskéjét nagynéném 
felé forditá, mélyen néztek egymás szemeibe, 
mig egész bizalommal hajolt a’ kis fő  az agg 
váltakra. Egy irat, mellvet utilevélnek neve- 
ze , utasita a’ fmcska nevere. J o h n t o n  G re- 
go r n a k  kezdők nevezni ő t , ki enyelgéseink- 
re csak ártatlan mosolyával tuda válaszolni.

Nagynéném látá kételygő valómat, felkivánt 
világosítani e ’ gyermek történetéről, az irt 
Gregort maga mellé helyezé a’ pamlagra, és 
igy kezde beszélni:
—  Atyám, ki neked nagyatyád vala, előbb 
a’ testőrseregnél szolgált. Felvitte századossá
gig , mig őrnagyi ranggal —  mint rokkant vi
téz— nyugalmaztaték. Nyers férfi volt. Akara
tának családkörében mindég teljesülnie kel
lett, különben dörgésként zúgott harsány sza
va termeinken át. Szegénynek legnagyobb 
gyengesége volt, hogy születésére, rangjára 
büszke tudott lenni. Mindég nagyokkal társal
kodón. Szerété a’ lakmározást, ezért ideje 
korán kevesebbre olvadlak birtokai. Azonban 
első nejétől négy gyermeke születék: K á
r o l y ,  László, Josephine, és én (Theréz). 
Nem tudá a’ jó öreg, hogy szives vendégsze
retete utódainak rovására esik. Második ne
jétől születék aztán: Antal, Borbála, és An
na anyád. Éreztük sorsunkat, Iátok jövőnket, 
minden borzadályaival. Tudtuk hogy a’ fény
űzés azon féreg , melly családunk virág-gyö
kén rágódék, hogy az, mások gúnymosolyai 
közt enyésszék semmivé. De nem szólánk, 
nem vala szabad. Hideg szigor vala minden, 
mit tőle várhatánk, azért a’ sorstól reméltük 
enyhülését helyzetünk szigorának.

Csak hamar könyörült is az. Század óta 
csaknem, családunk mindég adózék a’ honnak 
egy egy katonával. K á r o l y  is azzá lön , ’s 
csak hamar hadnagy. László, megyei szolga- 
biró. Josephine tisztességesen férjhez ment. Az 
én férjem kincstárnál szolgált Szebenben, szép 
reménnyel az előm enetelre... Így mindnyá
junk jövője illő módon biztosítva volt. Szét- 
oszlánk, mint Izrael nemzetségei. K á r o l y  
bátyám Horváthországba kormányoztaték, ’a 
négy év alatt hogy nem látók, főhadnagyi 
rangot nyert. Vettük leveleit koronként, a- 
zok mindég vidoran hangzottak, mint élet
kedvvel teljes hadnagyocska, a’ világ és 
megelégedése közepéről csak irhata. Majd ko
molysággá kezde átváltozni levelezésének han
gulata, mig bizonyos számítás kezde elömöl
ni azon önkénytelen őszinteségen, mellyel min
ket megajándékozni akara. Atyám korán ész- 
revevé azt, tulajdonitá azon higgadtságnak, 
mellyet férfiasodni kezdett kora hovatovább 
olt magára. Én nem ugy gondolkozám. Tud
tam én azt jó l , hogy katonát csak helyzeté
nek kellemetlen fordulata tehet életunottá.
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Vártam az időtől, mert liivém, hogy sejtel
memről le fog pergeni a’ lepel, és tisztában 
állatid a’ titok, melly körül annyin annyikép 
gondolkozánk.

Utiszekér robog be egy napon udvarunk
ra, Nap barnította katonatiszt pattan ki be
lőle. Kissé habozva áliánk., mig K á r o l y ,  
főhadnagy bátyánkat ölelők rendre karjaink 
közé. Akkor éppen otthon valék riéhány nap
r a . .  Atyám zsőlyeszékén kényelmesen nyuj- 
tózék el, fején vörös sipka, szájában pedig 
hosszuszáru törökös csubukat pampogtatott. 
Hideg egykedvűséggel ballá, hogy Károly 
megérkezett.. Bátyám, szobájába sietett kéz- 
csókolásra, nekünk nem volt 6zabad utána 
menni, hogy részt vegyünk a’ család örömé
ben , vagy háborgassuk atyámat gondolatai
ban. Két óráig is beszélhettek együtt, mi alig 
várhattuk, hogy visszanyerhessük Károlyt, 
annyi kérelem, annyi mondani valónk volt 
hozzá. Társalgásuk egyszer hangosabb lön,  
dörgeni kezd atyám hangja. Károlyé nem is 
hallszék.. Egyszer nyílt az ajtó , ’ s K á r o l y  
lépett ki azon, lelkes szemeiben keserű elszánt
ság, ’s egy pár férfias köny csillogott, tudod 
mint egy pár gyémánt csillag testvér nefelej
csek illatos kelyhében... Lelkem-majd meg
szakadt igy látva elkomolyodni kedves bátyá
mat , kit négy év óta látok most e lőb b , kit 
kimondhatatlanul szereték ..—  Itt nagynéném 
anda szemeiből egy pár köny tőre utat ma
gának, tisztes • arczának barázdáin hömpölyög
ve végig. G r e g o r h o z  hajlott, ajkai a’ kis-de- 
rült homlokot érinték, ’s egy pár emlény szem 
emelkedék az agg arcz felé, részvét, ’s azu
tán könyük jelentek meg benne. Igen igen, 
G r e g o r  látva nagynéném könnyeit elkomo- 
rodék , mint a’ vidék, ha napja felhőbe sü- 
lyed , mig sürii cseppekben olvad fel a’ tü
nemény, a’ kis G r e g o r  is könnyüzni kez
dett. Nagynéném szorosabban ölelte magához, 
azután folytatá:

K á r o l y  az udvarra lépett, kocsisát 
szólitni, és befogni parancsolt. Sirva gyűltünk 
köribe, mondaná meg okát, miért hágy el 
minket, mondaná meg nagy szomorúságát,

1 melly az elkeseredésnek egész világát ülteté 
szemeibe.
•— Nem hagylak el titeket,— szólt Károly—  
csak a vendéglőbe hajtatok. Hozzám fordult, és 
—  a’ kertbe várj reám! —  susogd. Azután 
mindnyájunkat megcsókolt, és szekérbe ült

Sokáig néztünk utána könnyüs szemekkel, 
mig eltűnt látkörünkből. Én kertünk egyik lú
gosába siettem. . Lelkem olly tele volt, kön
nyükben akarátn kiönteni azt. Harisznya kö
tésemet messze dobám magamtól, kőasztalhoz 
támasztám karomat, hogy inkább bírhassa 
könyüző fejemet. A ’ lepergő cseppeket, só
vár szomjjal ivá be a’ durva k ő . . .  Nem tu
dom lebeszélni öesém, milly jól esett lelkem
nek a’ természet zöld imaházában, érze- 
ményeivel számot vetni. Az erő ,  mellyet keb
lem nyert ez öntudatos merengésben— valami 
mennyei, valami megnyugtató volt.
—  Theréz! hallszék lágyan, ’s egy kéz érin- 
té szeliden vállamat. Felpillanték, ’s K á r o l y  
állt előttem ..
—  Röviden fogom  neked elbeszélni Theréz, 
- —szólt bátyám-—a’ vihart, melly lesodrá re- 
ményimről az aranyport. Miattam könyük ne 
hulljanak, törüld ki szemeidet, ’s hallgass meg. 
Azután- mellém ült.
—  Theréz, —  folytatá Károly —  én szerelmes 
vagyok. Három éve már hogy vágyaim egy 
ponton gyűltek össze,— az ő keblén— Júliám keb
lén. Te nem képzeled az angyali jóságot melly 
őt jellemzi. Szépsége csak uj érdeket gyújt 
keblemben iránta, ki a’ szendeség példánja 
lehetne.. .Nem tudom eléggé megmondani ne
ked ? milly jó ő  . . .  Érd meg vele ha azt mon
dom , én szeretem őt kimondhatatlanul, ’s sze
relmében boldogulok, ha többé senki nem 
szeret engeinet. Júliám anyja özvegy kereske- 
dőnö,, leányát kitagadd jovalmaibúl, mert sze- 
rete engem legyőzhetlenül, ’s egy melegebb 
perczében szenvedélyének —  megfeledkezék a’ 
hölgy szemérem üledékeiről.

Milly hálátlan rósz világ!! Ezerediknek 
sem terem meg keblében az erkölcs magva, 
még is olly vakon ragaszkodik balga elő-itéle- 
teibez, melly egyszer kikiáltva volt. Mindegy 
aztán, ba jogtalansága tiz életet áldoz is fe l, 
egy szerencsétlen gyönyörpercz következmé
nyeinek... Júliám két gyermek anyja lön, ’ s 
e’ két gyermek mind eddig névtelen. . .  any
ja elüze magától, és ő  nem vádol engem. Az 
átkot lesem remegő ajkiról, ő  szerelemmel 
nyújtja felém, ’ s én istenülök szerelmének idv- 
adó csókjában. Hogy egészen enyém lön, sze
relmem inkább nőtt általa. Feltevém magam
ban oltár előtt enyémnek eskunni ő t , szentér 
tenni a’ viszonyt, mellyet kölcsönös szerel

münk már annyiszor álda meg. Atyámtól min-



deiit reméltem. Gondolám hogy kiizdenelek 
kissé előítéleteivel, de megrögzöttnek nem hí
vem balitéleteiben.
—  Engedd őt nőül vennem , —-  szólék aty ám
hoz j miután elmondám szándékomat —  ő sze
ret engem , én benne ’s gyermekeiben élek. 
Engedd boldoggá tennem őket, és magamat.
—  Akaratommal az történni nem f o g . .  —  
szólt villámló szemekkel atyám.
—  Ok olly jók, hogy szeretetedre bizonnyal 
érdemesek. Valid őket magadéidnak , szeress 
minket, adj a’ gyermekeknek apát- és bol
dogíts engem is.
—  Az ördögbe! -— kiáltott kitörve atyám. — - 
Ha daczolni akarsz akaratommal, tőlem elve- 
heted, de segélyemre számitnod nincs miért.
—  Haza jövetelemnek pedig egyik oka az is 
vo lt , hogy kérjelek m eg, tennéd le a’ tőkét, 
mellyet biztosításul a’ tiszti özvegyek számára 
katonai szabály szerint letenni kelletik.
—  A bból ugyan mi sem lesz! Egyért nem 
akarom hat gyermekemet szerencsétlenné tenni. 
■— Csak birtokodat kösd le atyám, kéréin 
felfogott kezekkel —■ ők azért szerencsétlenek 
nem leenduek. Oh azt én sem akarnám.
—  Szót se többet erről, különben feledek 
minden illendőséget— dörgölt rám keményen 
atyám.
•— Jusson ' eszedbe fiad; távol hon határain, 
idegenektől környezve, elhagyottan rokonitól 
’s kit annyira tisztelt— feledve atyjától. Gon
dold mellette a’ n őt, ki ártatlanságának virá
gát nyujtá neki, lehervadt arczrózsáival, hm 
tói megtörötten, előttük egy pár kedves gyer
mek , unokáid, konnyüzve pillantanak fel a’ 
kétségbeesők szemeibe. . .  Gondolj e’ jelenet
re atyám , egy szavad boldoggá tehetne e’ csa
ládot , ne zúzd szét azt. .  Nézd meg milly ár
tatlanok e’ kisdedek, szánd meg őket. Légy 
atyám könyörü , segíts szivem fájdalmán. . .  
Ezeket elébe omolva nyöszörgém neki— mon- 
dá K á ro ly ,— de ő meg nem hallgatott.
—  Takaradj előlem engedetlen fattyú—-el el 
szemeimből! kiáltott. Keblem jegge dermedt 
e’  keménységénél. Felálltam, kardomat, mely- 
lyet beérkeztemkor leoldék, felkötöttem új
ra , ’ s meghajtva magamat léptem ki szobá
jából . . .

Egymás keblén könnyüzénk néhány per- 
czig hogy  elvégezte bátyám panaszát, mig 
egyszer elbocsátott karjaiból, felállt, ’ s há

rom lépésre; távozott. Ott szembe fordult ve
lem , és kérdé:
—  Theréz, kevés áldozatot megtennél-e ér
tem?
—  Károly, fáj nekem e’ kérdésed! H ogy ké- 
telkedhetel benne? szólék.
—  Anyai birtoktokat—  te, és testvéreink —  
kössétek le biztosítékul ’s boldogítsatok en-
8em- : ;  . ; ,—  Tiéd mindenünk Károly! Tégy vele mi
tetszik, csak boldog lehess..

Károly karjaimba szaladt, hevesen ölelt 
meg — a’ más perezben ép olly sebességgel 
távozott el a’ kertből. Én követém, egyene
sen atyám szobájához tartott. Ismertem atyám
nak lobbanó indulatját, nyerseségeit éreznem 
sok alkalmam volt, azért az ajtóhaz közel 
megvontam magam, hogy hallhassak min
den mozdulatot. '
—  Ismét itt vagy semmire való! kiáltott ele
jébe atyám.
—  Mé" egy kérelmem van hozzád, bizonyá
ra utóso. Minthogy atyai javaidból áldozat 
nélkül engem boldogítani nem akarsz, testvé
reim anyai részüket áldozzák érettem —■ ezt 
kérlek leköttetni. . .  N e tagadd meg utósó ké
relmem! ‘ s
—  Ezer villám gaz fattyu! ordított az öreg, 
magasan emelve török pipáját jobbjában, sze
mei kimeredtek, arezszine setét pirosra vál
tozott —  szót se többé e’ viszonyról, kü
lönben ... ;
—- Uram !—  felelt Károly fagylaló hidegség
gel, és komoly önérzettel—uram, főhadnagy 
áll százados előtt. Ismerd meg rangomat, és 
akként illess szavaiddal.

Mit!?  töredezék az öreg h a n g ja ..T e . 
gyáva? Átok . ,  rád. El szem eim ből... örök
r e . .  e l . . .  karját elejté, ’s sáppadtság terült 
el arczulatán, mire Károly eltávozott.. Osz- 
szeszaladánk, szélütöttnek hivők atyánkat— a’ 
sirás közös lön. Kevés hidegvízzel magához 
tért., de Károlyról mit sem hallánk azután. 
Elhagyá a’ várost.

Később hogy csillapulni kezdett indulat
ja , mostoha anyám , és én kérni merészeltünk. 
Károly mellett újból indulatba jött, ’s kemé
nyen megtiltá, hogy soha ne is említsük. 
Kedve telt, én is.csak-; hamar Szebenbe u- 
tazám férjemhez.

Mint később tudám meg, Károly falura 
ment László testvérünkhez. Pár hétig mulatót?
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itt. Szét kószálta a’ mezőt, felkeresd az er
dők magánját, elment a’ csermely lejtési
hez, sehol enyhülést nem talált. Sirt a’ hold
világnál, vagy a’ nap forró sugarai ellen, lú
gos alá hajtotta fejét. Ő vigasztalhatlan volt. 
Testvéreink meglátogatók néha. Nem tudák vi
gasztalni, együtt sirtak vele. Fél Erdélyt ba
rangolta be, hogy csak szivölő bánatától me
nekülhessen. Mind , hiába. Neki vigaszt, szóró
dást mi sem nyujthata. Az alatt atyám bará
tai eljövének hozzá, részvét hangjain esdek- 
lének: fogadná vissza fiját, engedné felszólal
ni keblében a’ természet hangját, fogná fel 
szánandó helyzetét, ’ s könyörülne a’ számü- 
zöttöu. Nem! ő  végig engesztelhetlen mara
dott.

Károlynak szabadalmi ideje kitelt. Ezre
déhez kelle visszautaznia.

Egy szép nap reggelén, függönyimen be 
derengő hajnal szenderét élvezém, midőn a’ 
halkan nyiló ajtón Károly halvány képe tűnt 
be. Szemei mélyen fekvének, hajzata ren
detlen volt,  arcza kiaszott, és halavány. Láb- 
ujhegyen lépett ágyom elébe, ’s bucsucsók
ja felébreszte reggeli álmom mámorából.
—  Isten veled Theréz! ne feledd árváimat—  
szólt nyögő hangon.
—  Mi ez K ároly , te távozol ? kérdezém.
—  Igen Theréz. Úgy íehet Örökre! Ha nem 
leendek többé : légy anyja árváimnak. Újból 
megölelt, újból megcsókolt, ’s mielőtt Ígér
hettem volna, mielőtt búcsúját viszonozhattam 
volna, eltávozott szobámból.

Felnyitám az ablakot, ’s utána bátnu- 
lék. ?Akkor robogott el úti szekere az utczá- 
ról. Még egyszer felnéze, és leirhatlan fáj
dalom homályosuk el tekintetén. Úgy tetszék 
hogy, őt többé látni nem f og o m. . .

Es én nem is láttam őt tö b b é ...
Egy év nem telt e l, ’ s Horvátországból 

egy levelet kaptam. Gyász pecsét nyomá rá 
Komor bélyegét, ’ s sorait reszkető női kéz 
irá. Tartalma ez volt:

Aszonyom!
O nincs többé! Fájni fog hiszem önnek 

e’ hir, ki szerété őt. De mi is szerettük őt. 
Ön testvért veszte —  mi mindenünket elteme- 
tők . . .  Az egykedvűség, mellyel bánatát tö
lünk titkolni akará, megemeszté őt. Láttuk 
bútól megtörötten, ’ s ő mosolygott felénk, 
hogy vigasztalódnánk, de e’ mosolyban a’ 
halál káröröme vigyorgott, egy kedves élet

felett. G nincs többé ! E’ néhány szóban irom 
ki hattyúdalát egy nyomoru család boldog
ságának. Hiszem mig köriben éltünk, mig lel
kes szemeit vigasztalólag emelé ránk, sujtolt 
legyen bár a’ rósz emberek előítélete —• mi 
boldogok voltunk.. H ogy társtalan éjeket 
virasztok át kisdedeimmel , nincs rokon ki se- 
gitse törülni az ártatlanak könyiiit, nincs 
lelkes szem, mellynek fajó részvéte enyhet 
nyújtson, egyedül állok rokonok nélkül.. 
Midőn haldokolt, magához kéreté egyik ba
rátját, és gyermekeit. Barátom— úgy szólt—  
én meghalok azon reménnyel hogy emlékem 
élni fog kebledben, ’s árváimban. Igen igen, 
beszéld el a’ világnak, hogy ők nekem gyer
mekeim, kiért a’ halál kinaibun részesülnöm 
kelle. Védjed őket barátom , mert ők e g y e 
dül állandnak a’ nagy világban. ’S ha Ínség
re jutnának, egyik nővérem Theréz Erdély 
honban lakik Szebenben ..Ö  szeretett engem, 
’s szeretni fogja őket is . . .  Legyetek megáld
va! . . .  sóhajtott, rendre megcsókola mindnyá
junkat, barátja jobbját m egszorító— és nem 
volt t ö bbé . . .  Még élek asszonyom, ’s bár 
a’ bú megtörte erőmet, de árváim még is i- 
degen segelyre nem szorulandnak - .  De érzem 
nem soká lesz igy , ’ s akkor asszonyom ön 
kiváltja testvérének tett Ígéretét. .

Igen igen, én kiváltom Ígéretemet1 szölék 
nem titkolhatva zokogásomat. Atyám kegyet
lensége ölte meg őt, jól tudám. Kötelessé
gem azért az árvák könnyeit letörölni— vála
szoltam a’ nőnek. ígértem rokon szeretete- 
met. Kértem utazzék Erdélybe. Hisz férjem 
már kincstári tanácsos v o l t , ’s én örömmel 
osztozám utósó falatomban is Károlyom ár
váival. Hogy közlém férjemmel szándékomat.—  
Theréz— monda— gyermekeid leendenek, e l
jön az idő , ’s megfogod bánni szívességedet! 
De keblemben ujabb volt a’ seb, hogy sem 
ne sajgott volna. Nyugodt lélekkel pecséte- 
lém le válaszomat, ’s küldém postára.

Pár évtized telhetett el azóta,' ’ s csalá
dunkban szomorú változások történtek. A- 
tyám elhalt a’ nélkül,, jhogy Károly sorsáról 
tudott volna valamit. O nem kerdezősködék, 
mi sem értesitők. Alig vetközém le a’ gyászt 
mellybe atyám elhunyta öltöztetett— szegény 
férjem kimúlását kelle megsiratnom. Szünte
len változásoknak van alávetve az em beri é- 
let, ’s a’ ki egyszer ] született, életének tnin-
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den napja egy egy betű azon gyászhirből, 
m ellyet a! múlandóság készit számára.

Szebent elhagyám, ’s Szászvárosra szü
letésem helyére költözém. Férjem emléke egy 
pár kedvei fijamban éledt fel, kik közt meg
osztom hátra lévő éltem örömnapjait. A ’ ko
rosabb. szé'kely lovas ezeredhél százados. Az 
iíjabbat szorgalma a’ fehérvári pénzverő hiva
talhoz alkalmazá. Magam pedig férjem után 
járandó nyugpénzecskével biztosítva lehetek, 
’ s remegek még is* ha tán véletlenül horváth- 
erszági rokonimmal családom szaparuland, bár 
húsz éves dolog megszokottá válhatott volna 
nálam. A ’ múlt évig mégis semmi tudósítást 
rólok nem vevék.

E gy levelet kapok ekkor, melly hét or
szágot, át kalandozhatott szennyéről Ítélve. 
Horváthországbúi volt, ’s mint a’ postai bé
lyegeket, mellyek ráütvék valának, vizsgálám, 
Károly városból egy év előtt jőve Szebenbe. 
Már nem talált ott, azért vissza utaltaték. On
nan Szászvárosra jö tt, ’s engem fehérvári fi
amnál mulatót újból nem leihete meg. Végre 
midőn felszakasztám, ezeket olvashatámbelőle:

„E d d ig  el is feledett minket. A ’ ’ szeren
csétleneket könnyen feledik az emberek. Ne
künk még is nagy reményünk, van, hahogy 
még é l, bizonnyal visszaemlékezend K á r o l y  
testvérének sorsára, vissza mireánk. Ömlen
gő levelét, mellyen testvére halála felett mély 
bánata ömlik, e l , szent ereklyeként tartom. 
Egyetlen kincsem, mit véghagyományul gyer
mekimnek adhatok. Én szavamat beváltám, ’s 
mig életerő gyámolitá iparomat, ön testvéré
nek árvái idegen segélyre nem szorultak. De 

•megjósoltam volt, hogy az erő elfogyandkar
jaimban, ’s csak az erőtelen akarat fájdalma 
fog égni keblemre, noha többé nem segíthe
tem gyermekimet. Midőn e’ sorokat irom, az 
insé" megtörte már erőmet, ’smire olvasand- 
ja ön, bizonnyal hant alatt nyugvandom. Ö~ 
rök élet tárul fel képetemben, s ha remél- 
l e m, h ogy  ön gondossága biztositandja az eb 
maradókat , Dyugton nézek elébe. Károlyom, 
ki kedves atyjának szelid vonásait viseli, ké
relmeim daezára tengeri életet választott pá
lyául. Könnyeim kisérték vészes útjára, azó
ta mit sem hallék róla. Júliám, kedves leá
nyom  maradá egyedül, annyi kincs közöl m ely- 
lyekkel birék, ’s mellyeket rendre nyeltek el 
az inség, hullámai. Örömöm nőtt a’ szép haj- 
donban, ’s  megfeszített iparom jövedelmeze

annyit, hogy tisztességes nevelést sdhaték ne* 
ki. Csak hamar egy angol hajó fi atal kormány 
zója komoly nyilatkozatot tett leányom érde
kében .. Én megáldám őket, ’s megifjadni érez- 
tem reményimet egy boldog év alatt, melly
ben szerelmüknek tanúja leheték. J o h n t o  a 
a’ neve vöm nek, tengerre szállt, r elhagy
va nejét, kedves Júliámat anyául. Éppen a’ 
kis G r e g o r  keresztelője volt, midőn vesz- 
szük a’ gyászhirt, hogy J o h n  t ó n  hajója el- 
sűlyedt, ’s ő  áldozata lön a’ tender viharai
nak. . Júliám felébredt lázas álmából, és e’ 
halálosan hatott gyengült idegeire. .  Nemmesz- 
sze nyughelyemtől fekszik ő. Hallom? nyögését 
mellyben válik az élettől.. A ’ kis Gregorban 
uj élet sir f e l . . .  de én , és Juliám miremeg- 
viradt, úgy lehet már álszeuderiiltünk. .  Asz- 
szonyom, végkérelmem az, a’ kis G r e g o r r a l  
teljesítse ipéretét. . "

Egy eve hogy e’ levelet kaptam— foly 
tató nagynéném. Ők elhaltak bizonyosan —• 
gondolám , ’ s nem sokára megérkezend a’ kis 
G r e g o r . .  Még csak annyit kell ragasztanom 
elbeszélésémhez, hogy a’ múlt éjen álmo
déin— mikép kis fiú került házamhoz, gondos
ságom alatt felnőtt, ’s e’ hon reményivé fej
lő d ö tt ... Im álmám betelt, a’ kis fiú itt va
g y on .. Szeressd öcsém te is, a’ múltakra a’  
viszemlék zöld leplét borítsuk, ’ s tápláljon-a’ 
remény , hogy a’ kis angol rokonból magyar 
érzésű honfi fejlődhelend k i . . .

Nagynéném bevégezé elbeszélését. Az itt 
ott felviruló keresetlen nyelvvirágokat, a’ lel
kes folyadékonyság harmatozá, melly figyel
memet végig feszítve tartá, hogy egy körül
ményt se veszítsek e l , e’ rám nézve érdekes 
családi történetből.

A ’ nőtől, ki Gregort kiséré, tudók meg 
hogy az anya halála után a’ károly városi e- 
lőljáróság lépett fel az árva érdekében. Meg
maradott bútoraikat elkótyáztatá, ’s alkalmat

■ eszközölt a’ bévett öszegböl, melly Szászvá
rosig szállítsa.

Még néhány napig mulaték e’  városban t 
’ s már megérkezését követő napon számosán 
jovének ujságvágyók, megtudni a’ k is  G r e 
g o r  körülményeit. Nagynéném megunta an
nyiszor ismételni azt, azért megkért— ismer-

■ vén szenvedélyemet az irodalom körül— vala- 
melly hírlapban tenném közzé, tán ez által 
csillapuland sokaknak ujságszomja.

Tehát nagyatyám hiúságának (egyébiránt
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nyugodjék csendesén!!) annyian levének áldó- * 
zatai. Vajha példa lenne ezíjok atyának, kik | 
hangulatukra szeretik tánczoltatni gyermekei- | 
k é t !! Nagyon meglepett engem a* történet, 1 
mert őszintén szólva: okom van nékem is fél- I 
ni haszonszerü tagadó válaszoktól, mellyek al- I 
kalmasint a’ hiúság búja földében fognak meg- I 
terem ni.. I

Egyébiránt némileg vigasztalódva leendek, 1 
nyereségemnek is tartandom, ha nyájas ol- I 
vasómban meglepetést nem is, legalább némi I 
érdeket gerjeszthetend elbeszélésem —-a’ kis I 
J o h nt on G r  e g or nak kalandos— de igaz tör
ténete.

M á r t o n f f y  Ig -n a c z .

ftluley AljderrJiaman és kor
mánya.

G r a b e r g v .  H e m s ő ,  egykori svéd 
consul Tangerben, Maroccoról irt derék mun
kájában ' következőleg rajzolja a’ most uralko
dó császárt: A b d e r r h a m a n  egy a’ szokott
nál emberiebb érzelmű afrikai uralkodó. Kül
sője inkább kellemes és nyájas mint tisztelet 
parancsoló és komoly ; termete izmos , szép, 
és illedékteljes. Rendszerint igen egyszerű mó
don öltözködik, úgy bogy egy udvari tiszttől 
alig lehet megkülönböztetni. Testi gyakorla
tokban nem bir különös ügyességgel, de lel* 
ke nincs bizonyos miveltség nélkül, társalgá
sa nemes és vonzó; ezenfelül háremével,mint 
mondják, szeliden bánik, mellyekben mind' 
nagyon más ember ő, mint elődei voltak. Sok 
gyermeke van, fiai között legidősb S i d i  M o 
hámra  e d ,  1803 született. A ’ császár tiszte- 
let-czimei: „Igazhitüek magán uralkodója, Is
tentől oltalmazott hitfentartó, mi urunk 
és parancsolónk, Abuzeid-mulai A’bd-ur-Rah- 
man Sheriff, fiaMuIai Hischamnak ’sa’ t. Mer- 
\van és Haschem régi törzsökből, ivadéka Fat- 
me és Hhosselinnek, kit a’ magosságos Isten ő 
mindenhatóságával segítsen. Am en!“  Atyja — 
mond Graberg —  Mulai Hischam, ki csak né
hány hónapig uralkodott, bátyja és előde volt 
az utolsó szultán Mulai Suleimannak, ki nov 
28án 1822 halt meg. Mulai Abderrhaman 1778 
Születvén, atyja halálakor 1704 még nagyon 
fiatal volt, ’ s nem gátolhatta nagybátyját a’ 
trónust elfoglalni ’s élte fogytáig annak bir
tokában maradni, mire Mulei Suleiman, ke
gyes es istenfélő ember lévén, unokaöccsének

mint igaz és törvényes örökösének ’ s mint 
kit az ország kormányzására ’s béke és csend 
helyreállítására legalkalmasabbnak tarta , ha
gy á végrendeletében az uralkodói pálczát.
E’ herczegaz időben főkormányzója volt M o- 
g a d o r n a k ,  ’s közönségesen szerették őt 
mint szelíd és nyájas, de egyszersmind okos, 
erőteljes, és egyeneslelkü embert. Mindjárt 
trónusra lépte után sikerült neki a’ polgári 
háborút es a* schellöchek párlütését , 
kik az országot, négy év óta háborgat
ták, bévégezni; ’ s az utóbbi eseményekig 
elődei trónját nyugottan bírván inkább töre
kedett magát kedveltté mint félelem tárgyá
vá tenni. Buzgó muselman, de nem olly fana- 
ticus mint a’ Schcriffek átaljában, nem gyűlöli 
a’ keresztényeket, nem üldözi és sanyai’gatja 
a’ zsidókat, ’s őszinte óhajtása mindenekkel 
békében élni ’sa’t.

A ’ törvények nem egyebek ezen ország
ban mint folyadéki az uralkodó akaratjának , 
ki személyesen szolgáltat igazságot lakása he
lyén. Az igazságszolgáltatás elve: Tartsd a’ 
népet szegénységben, úgy soha sem üti fel 
a’ lázadás lobogóját. A jogtudomány, mint
hogy sajátságos törvénykönyv nincs, a’ k o 
rán és magyarázói mondásinak alkalmazásá
ra, ’ s szokásos Ítéletek gyakorlása ismeretére 
szorítkozik. A ’ városokban és tartományokban a’ 
k á d h i k  vagy birák és a’ kormányzók tiszte 
az igazságot kiszolgáltatni, az a d u 11 o k vagy 
közjegyzők és a’ k a l i b o k  vagy törvényes 
oklevél-irók segédével, kik bizonyos adófize
tés mellett a’ vagyonjbátorságról is gondot 
viselnek. „Birodalmának bár mellyik helysé
gében legyen a’ szultán, négyszer ád egy 

| héten nyilvános audientiát —  melly M’schuar 
azaz: gyűlés vagy tanácsnak mondatik— Ítélet 
hozás végett:— egy igen tiszteletre méltó ren- 
dezkedés, melly alkalommal a’ szultán lóra űl, 
egy zöld n a p e r n y ő  árnyékában, mellyel 
egyik lovászmestere tart, ’s a’ mellyben áll 

I Marockoban a’  legfőbb hatalom egyetlenegy 
1 megkülönböztető czimere. Mellette közel álló 
I főbb tisztjeitől ’ s bizonyos számú testőröktől 
I környezve, mindenkit maga elé bocsát, a’ 
1 kinek valami panasza, kérése vagy előterjesz- 
| tése van ’s "yorsan és természetesen minden 
I feljebbvihetes nélkül mond Ítéletet. Illyaudien- 
I tiákon fogadja el hasonlókép a’ ministerek, eon 
I sulok, kereskedők ’s más idegenek látogatá- 
| sát ’ s minden ügyek felett ott foly  nyilváno-
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San &r tanácskozás. Egyébiránt senki sem bo- 
csáttatik e’ nyilvános kihallgatásokra valamelly 
ajándék nyújtása nélkül, a’ kormánytisztek a- 
jándékain elkezdve, kik pénzt, lovakat, tevér 
két vagy rabszolgákat hoznak, le a’ szegények 
ajándékáig, melly egy kecskéből vagy egy 
tuczet tojásból áll. A ’ büntetések gyakran ir
tózatosak ’s a’ leglelékenyebb kegyetlenségtől 
kigondolvák; és még is az ütlegekre nézve 
emberibb érzésüek mint legalább Oroszor
szágban, minthogy a’ törvény csakugyan bi
zonyos mértéket meghatároz. .

. A ’ császárnak fizettetni szokott adó , a’ 
koronától, kiszabott ugy nevezett tized, á só 
ra,- de a’ melly csupán negyvened; nyers ter
mékben kívánják ’s mindég vonakodás nélkül 
meg is fizetik; értékét mintegy 450,000 pi- 
asztefre tehetni. A ’ d s a z i a ,  a’  zsidók véd- 
pénze, ’s fejadójok, melly kotlóstyuknak vagy 
pisiennek mondatik, ’s elébb a? maga neme
ben fizettetett, 30,000 p. közlekedési és mes
terség-adó 950,000, a’ pénzverési jog 50,000 
p. a’ külföldi kereskedésre vetett vámok 
400,000 p ; ide számitva némelly más jö 
vedelmeket, p„ o. a’ keresztény hatalmak a- 
dóját összesen 2,600,000 piaszter. A ’ kiadást 
Graberg csak 990,000 piasterre számítja, 
mellyből 110,0 00  p. a’ császári háztartás, há
r o m , ’sa’ t, 650,000 a’ hadisereg, 50,000 a’ ? 
marina számára megyen. A ’ honnan egy éven- 
tei takarék több mint l millió ’s 600,000 pi- 
aszterre rúg, melly öszveg Meknaszben elte
metve tartatik, ’s a’ Mulai Suleiman tró
nusra lépte óta 1793bán, leszámítva a?kor
mányzása négy utolsó szerencsétlen éve alat
ti vesztéseket és rendkívüli kiadásokat, 35 év 
alatt legalább is 50 millióra növekedhetett, 
azon kívül, mi uralkodása kezdetekor hihető
leg már ottan találtatott. A ’ jelennem uralko
dó szultán felelte takarékos, ’s kezei alatt bi
zonyosan nem könnyen apadand meg kincs
tára. Átaljában tekintve az országot, nem te
heti G r ab e r g ,  hogy meg ne vallja: mikép 
M a r o k k ó  vagy M o gh ’ r i h - u l - A  k s a  egy 
még most a’ miveltség legalsóbb fokán allo 
föld. A’ legsziikségesb tudományoknak még 
a’ nevei is ismeretlenek ottan ; a’ szépmester
ségeknek egyike sem ápoltatik; az, ki teg
nap a’ legfelsőbb állomáson volt, ma a’ leg
alsóbb foglalkodásra találja magát lealáztatva;

talentumok és erények sem becsülésre seni 
jutalomra nem számíthatnak. A ’ maur mint 
az amazirghe és arab nem ismér semmi felsé
gesebbet mint egy nőnek, egy lónak ’s egy 
puskának bírását, és ha kezében egy szép ró- 
zsakoszorut" tartva, nekij eresztheti magát az 
édes semmittevésnek, magát rendkívül bol
dognak tartja. Azon kevés lépések, mellye- 
ket eddig némi pallérozódás, miveit népek
kel! szorosb és tartósabb összeköttetésekre 
tett, még csak megemlítést is alig érdemelnek. 
Igen jellemzők a’ mostani uralkodó azon sza
vai , mellyek egy, a’ francziák ellen táboro
zott de rutul megvert fiához irt, levelében ol
vastatnak: „ A ’ mai moslemség hasonló egy 
lusta vén tevéhez, melly ha egyszer a’ föld
re lefeküdt, nem lehet többé felkö!teui.M

V i Ii a r.
Ha kerteden vihar 
Dühöngve át-vonul: »
Bájos virág felett , i

, Életrombolva dúl. |
■ • , ' ' j

’ S hiába romboló 
Hiába dulatag;
Szilárd gyökén daczol 
A ’ gyom, ’s nemhervatag.

Kertecska a’ kebel:
Szent tárgyú érzelem:
Mint illatdus virág, —
’ S a’ bűn mint gyom terem.

Ha szenvedélyvihar 
/  Megrázza légkörét,

Hull a’ virág, ’s a’ gyom 
Fenntartja életét. —■

Sültei Károly.

. ''Holmi* .
A’ ki mindent hiszen a’ mit mond : az 

nem tmindég mond mindent a’ mit hiszen..

Jean Paul F. SSicMer.

K yom aiult az E rdélyi H iiatló  iiiléret betűivel.


